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му докладов и по копии трёхлепестковой фибулы 
эпохи викингов, которую пристёгивали к  отво‑
роту (рис. 3, 4). Оригинал этой фибулы был най‑
ден на знаменитом поселении викингов в Хэдебю 
(Haithabu). Позже мы посетили раскопки этого 
памятника.

Наиболее интересная экскурсия проходила 
на границе с Данией в земле Шлезвиг-Гольштейн. 
Мы посетили практически всю окраину побе‑
режья Шлезвига-Гольштейна, очень богатую ар‑
хеологическими памятниками. Всё происходило 
по заранее предусмотренной программе, которая 
была выдана всем участникам. Был предусмотрен 
график, программа называлась «Fahrten». Не‑
которые буклеты сохранились у меня до сих пор. 
Специально для участников поездки были подго‑
товлены археологические раскопки. Появилась 
возможность познакомиться с  различными мето‑
дами исследований.

Это были исследования старых дорог, посе‑
лений, городищ, грунтовых могильников с  ингу‑
мациями и кремациями, а также курганов. Перед 
глазами предстали прекрасно препарированные 
объекты, обнаруженные в  ходе археологических 
раскопок. Поселения, городища и  погребальные 
памятники исследовались большими площадями, 
между которыми оставлялись контрольные линии. 
Урны из погребений по обряду кремации оставля‑
лись на земляном попе, их можно было осмотреть 
со всех сторон. Новостью были поперечные разре‑
зы старых дорог. Было видно даже старые колеи.

Очень большое впечатление оставил огромный 
купольный курган исследованный на острове Зилт 
(Sylt), принадлежавший хорошо известной архео‑
логам группе мегалитических погребений. Курган 
был сложен из  огромных камней. Буклет, посвя‑
щённый одному такому кургану, я сохранил до сих 
пор (Kuppelgewölbe, Berlin, 1939)

Посещённые нами купольные мегалитические 
курганы находятся на западной части побережья 
Шлезвига-Гольштейна, неподалёку от  города Ит‑
цех (Itzehoe) в  округе Штайнбург (Steinburg). 
Здесь сохранились три купольных кургана, в кото‑
рых были найдены останки мужчин, женщин и де‑
тей с  погребальным инвентарём. Они исследо‑
вались немецкими археологами в  1937—1938  гг. 
Было открыто 10 погребений, датированных 

Рис. 3. Удостоверение участника археологического 
съезда в Киле (Kulikauskas 2003, pav. 6)

Abb. 3. Teilnehmerausweis des archäologischen 
Kongresses in Kiel (Kulikauskas 2003, pav. 6)

Рис. 4. Программа участника археологического  
съезда в Киле (Kulikauskas 2003, pav. 7)

Abb. 4. Teilnehmerprogramm des archäologischen 
Kongresses in Kiel (Kulikauskas 2003, pav. 7)
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1600—1200 гг. до н. э. В самой большой построй‑
ке были обнаружены захоронения в  несколько 
уровней. Покойники лежали в деревянных гробах. 
В  середине самого большого кургана был погре‑
бён мужчина. Его останки находились на  камен‑
ном возвышении и были окружены каменным вен‑
цом диаметром 12,5 м.

Женские погребения имели каменные венцы 
меньшего размера, около 7,5 м. Детские погребе‑
ния были проще и не обкладывались каменными 
венцами. У  останков одной девочки сохранились 
плетёные ленты с  фрагментами кисточек. Инте‑
ресно, что вокруг одного из купольных курганов 
были сооружены человеческие фигуры с  полной 
реконструкцией убора того периода.

В  одно реконструированное погребение пус‑
кали по  12 человек. Все свободно помещались 
и могли посидеть на каменной скамейке у стены.

Оказавшись внутри кургана испытываешь не‑
передаваемые ощущения. Интересно, что погре‑
бения были сооружены с большой тщательностью. 
Камни плотно укладывались ровными сторона‑
ми внутрь погребальной камеры. Такие курганы 
строились из  огромных камней. Как  же нужно 
было потрудиться для их создания обществу того 
времени!

Территория купольных курганов была окру‑
жена колючей проволокой. Поскольку относи‑
лась к военным частям. По предъявлению карточ‑
ки участников съезда мы были пропущены. Нам 
также разрешили пройти к необычайно высокому 
и обрывистому морскому берегу. Стоя на его крае, 
море и пролетающие самолёты мы видели сверху.

Крайне интересным показался музей города 
Итцехо. Это был специальный музей реконструк‑
ции археологических орудий и  объектов, кото‑
рый произвёл на меня большое впечатление. Здесь 
можно было увидеть весь процесс изготовления 
предметов тех лет и другие предметы, а также вос‑
становленнные ткацкие станки и многое другое.

Сам город был небольшим. Помню обочи‑
ны тротуаров, усаженные деревьями цветущими 
красными цветками. Это была пора кульминации 
их цветения.

Из  Итцехо мы выехали в  Шлезвиг, последний 
город нашей поездки. Здесь всё внимание было 
приковано к  исследованиям поселения Хедебю. 
Были открыты останки деревянных мостовых 

и  деревянных конструкций, самых знаменитых 
в  Германии. Это напомнило мне исследования 
Бискупина в Польше.

Нужно отметить, что в каждом городе, где мы 
ночевали, вечером на  приёме всех участников 
приветствовал бургомистр. Он приветствовал ка‑
ждого из участников лично, а мы в свою очередь 
говорили из  какого города и  университета прие‑
хали. После этого были угощения — бутерброды 
с сыром, колбасой или ветчиной и вино, которого 
порой было слишком много.

Осмотрев Хедебю и  переночевав в  Шлезви‑
ге, поездом и  морем мы вернулись в  Кенигсберг. 
По  дороге мы посетили Гамбург, Берлин, Гдыню 
и Данциг.

В  Любеке нам показали самый старый собор 
и  богадельню, расположившуюся в  одной бро‑
шенной церкви.

Гдыню и её приморский порт окружала очень 
красивая природа. Первый раз я  познакомился 
с  архитектурой Данцига. Всё время в  путешест‑
вии меня сопровождали Беренд фон цур Мюлен 
и другие коллеги.

Во время той поездки я познакомился со мно‑
гими известными археологами. Здесь впервые 
я встретился со всем археологам Литвы известны‑
ми восточнопрусскими археологами Карлом Эн‑
гелем, Гербертом Янкуном, Петерсоном, Рейнеке 
и др. Имена последних не помню.

С Карлом Энгелем ещё раз довелось встретить‑
ся уже по  возвращении в  Литву. Мы осмотрели 
экспозицию Каунасского музея им. Витаутаса Ве‑
ликого. К.  Энгель тогда был назначен исполняю‑
щим обязанности Рейха по музеям и делам культу‑
ры. Прощаясь, он пообещал свою поддержку, если 
она потребуется. Этим воспользоваться не  при‑
шлось.

Участники Археологического семинара собира‑
лись в непродолжительные путешествия и по Вос‑
точной Пруссии. Один из  таких интересных вы‑
ездов был организован на  знаменитые курганы 
в Вискяутене. Археологи знают, что сам памятник 
был исследован, но  где‑то в  округе находящееся 
поселение не  известно. Проф.  Рихтхофен даже 
пошутил однажды, сказав, что тому из  нас, кто 
найдёт древнее поселение викингов у Вискяутена, 
он поставит бутылку шампанского. К сожалению, 
это поселение не  найдено до  сих пор. В  поездке 
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был старше меня. Он учительствовал некоторое 
время в  Вискяутене. Рассказывая нам о  тех вре‑
менах, он показывал места, где чаще всего можно 
было увидеть лосей. До курганов мы шли обычной 
сельской дорожкой. На  середине пути разлилось 
болото, а  рассказчик так увлёкся показывая нам 
местности, посещаемые лосями, что приговари‑
вая: «Elch, Elch»11, не  заметив, плюхнулся в  тря‑
сину. Вот было смеху и забот! После этого он от‑
вёл нас к людям, у которых жил в то время, когда 
преподавал здесь. Хозяева того дома были очень 
рады нашему приходу, и  накормили, как и  у  нас 
в  Литве, яичницей взбитой с  молоком, и  хлебом. 
Поселения викингов тогда мы так и не нашли.

Завершая свой рассказ о  важнейших событи‑
ях тех дней, должен рассказать несколько слов 
о  своих связях с  консульством. Во  время моего 
пребывания в  Кенигсберге, консулом Литвы был 
Леопольдас Димша. С  ним и  его семьёй мы под‑
держивали хорошие отношения. Однажды, кон‑
сул узнав как хорошо археологи заботятся обо 
мне, ничего не  говоря, организовал приём всем 
участникам Археологического семинара. Участво‑
вал и барон Б. Рихтхофен. Нас обильно угощали 
закусками и  выпивкой. Участвовали все археоло‑
ги семинара. Во  время приёма профессор Рихт‑
хофен сказал красивую речь о  Литве и  пруссах, 
завершив её словами: «Kas buvo, kas nebus,  bet 
Lietuva nepražus!»12. Я аж крякнул, когда он про‑
изнёс это на литовском языке. Заметив это, консул 
сказал мне: «Ты что, не знал, что профессор хоро‑
шо говорит по‑литовски?». Откуда я мог знать — 
ко  мне он никогда не  обращался на  литовском. 
На  приёме, в  котором участвовало 12 человек, 
было выпито немало красного и белого вина. Ко‑
гда мы возвращались на  трамвае домой, профес‑
сор Рихтхофен не позволил нам купить билеты — 
он заплатил за всех сам.

Мои отношения с  Литовским консульством 
были хорошими. Консульство располагалось 
в Луизентале (Luisenthal), лучшем районе Кенигс‑
берга, в большом доме, где находились консульская 
канцелярия и квартира консула. Консул Л. Димша 

11 Лось, лось — прим. пер.
12 Что было, чего бы то ни было, а Литва не пропадёт! — 

прим. пер.

был высоким красивым мужчиной, получившим 
образование в  Англии, он знал несколько языков 
и, по  моему мнению, надлежащим образом пред‑
ставлял Литву.

В  консульстве мы подружились с  секретарём 
Альгисом Альгенисом, которому было уже около 
40—45 лет, но он не был женат. Он часто пригла‑
шал меня к себе, вместе мы ходили в театры, ресто‑
раны, кафе. Несколько раз ездили вдвоём в Раушен 
или Кранц. А сам консул, отправляясь на автомо‑
биле загород, брал с  собой и  меня. Он часто ез‑
дил в порт Пиллау, оставлял нас в машине, сам шёл 
в  порт и  наблюдал за  военными объектами и  пе‑
ремещением войск. После такой поездки, если он 
что‑либо замечал, немедленно докладывал нашему 
министру иностранных дел.

В  архиве министерства образования сохрани‑
лись два документа и обо мне. Один из них — реко‑
мендация на получение стипендии доктора Й. Пу‑
зинаса, а другой — сообщение консула Л. Димши 
о том, что я хорошо представляю Литву.

Некоторое время мне пришлось и  пожить 
в  консульстве. Здесь меня застала и  война Герма‑
нии с Польшей. С началом войны с поляками кон‑
сул постоянно слушал английское радио и со все‑
ми нами делился новостями. Помни одно его 
замечание о том, что немцы распространили свои 
военные действия до  Северной Африки, что анг‑
личане всё время отступают, чего я не мог понять. 
Я спросил консула, почему англичане проигрыва‑
ют сражения. Консул ответил: «Англичане все‑
гда проигрывают все битвы, но в последней всегда 
побеждают». На самом деле так и случилось с не‑
мецкой армией в Сев. Африке.

Ещё в 1939 г. консул предложил мне поселиться 
в консульстве и учить заодно его дочь литовскому 
языку и истории Литвы, так как она посещала не‑
мецкую школу и имела няню-немку. Чтобы я лучше 
готовился к занятиям, консул подарил мне «Исто‑
рию Литвы» А. Шапоки, которую я сохранил.

Ответственным секретарём в  консульстве ра‑
ботал Отто Пелейкайтис, а  секретарём, как я  го‑
ворил — А. Альгенис. О. Пелейкайтис проживал 
неподалёку от консульства, на Каштановой аллее, 
в  очень красивом месте и  часто приглашал меня 
на  чашечку кофе. Его жена Мария, очень краси‑
вая женщина, прекрасно говорила и  по‑немецки 
и  по‑литовски. Это были очень приятные люди, 
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позже мне пришлось остановится и у них. В Клай‑
педе они построили себе красивый дом, который 
потом отняли русские. Мы посещали драматиче‑
ский театр. Мне очень понравилась надпись над 
входом в театр: «Ewig jung ist nur die Fantasie»13.

Жить в  консульстве мне было крайне удобно. 
Я получил комнату и содержание, и не нужно было 
ничего платить. Для меня это было весомой под‑
держкой.

Консул  Л.  Димша был хорошим дипломатом. 
Он прекрасно сходился с  высокими немецкими 
чинами, от  которых узнал, когда немцы займут 
Клайпеду. Об этом консул без отлагательств решил 
сообщить правительству Литвы. Он не  решился 
сделать это посредством дипломатической почты, 
и договорился послать меня сообщить эту страш‑
ную новость. Кроме того, он не желал подставлять 
высокое должностное лицо со  стороны немцев, 
должность и  фамилию которого он мне назвал. 
С этой целью он выдал мне удостоверение дипло‑
матического курьера и  послал в  Каунас. Прибыв 
с так называемой «вербальной нотой», я был при‑
нят премьер-министром (ксёндз Владас Миро‑
нас), бывшим старшим капелланом армии, с  ко‑
торым я  был хорошо знаком. Премьер-министр 
принял меня за закрытыми дверями, и я рассказал, 
что мне было поручено. В.  Миронас поблагода‑
рил меня за сообщение, велел передать наилучшие 
пожелания консулу Л. Димше и провожая сказал: 
«Едва-ли мы можем что‑либо предпринять. Если 
начнём вывозить что‑то из Клайпеды, немцы пой‑
мут, что их кто‑то предал, но что можем мы сдела‑
ем». Таким образом, в Кёнигсберге мне пришлось 
побывать и дипломатическим курьером.

Когда во время каникул я вёз др. Пузинасу или 
др. Альминасу заказанные ими вещи, консул так‑
же выдавал мне удостоверение дипломатического 
курьера. Такое удостоверение выдавала и  канце‑
лярия Министерства Иностранных дел. В послед‑
ний раз я получил удостоверение дипломатическо‑
го курьера в 1940 г., когда русские уже переняли 
пограничный контроль. Повезло, что пропустили.

После оккупации русскими Литвы многое из‑
менилось. Хватало и проблем и переживаний. Пер‑
вым кто мне сообщил о вторжении красной армии 
в  Литву был руководитель семинара по  антропо‑

13 Вечно юна лишь фантазия — прим. пер.

логии проф. Перрет. Во  время занятий он выра‑
зил глубокое сожаление. После оккупации русски‑
ми Литвы было ликвидировано наше консульство 
в Кенигсберге и представительство в Берлине. Ко‑
миссариат по  образованию отозвал меня с  заня‑
тий в Кёнигсберге и сообщил, что выплата стипен‑
дии мне прекращается.

Здание консульства не  было занято. Консуль‑
ство СССР расположилось в  другом месте. Мы 
были свободны в  выборе своих дальнейших пла‑
нов и действий. Консул Л. Димша с семьёй и сек‑
ретарь А.  Алгенис выехали на  Запад. В  дальней‑
шем я ничего не знал о судьбе консула и его семьи. 
Полагаю, что он уехал в Англию. А. Альгенис ока‑
зался в  Америке, с  ним мы коротко переписыва‑
лись, и  когда в  начале или середине седьмого де‑
сятилетия в  США отправилась первая делегация 
литовских писателей, учёных и художников, моей 
жене А.  Альгенис вручил гостинец  — бутылку 
шотландского виски. Принимая во внимание, что 
контакты с  заграницей запрещались, мы прекра‑
тили переписку. Позже от американских литовцев 
я узнал, что А. Альгениса уже нет в живых.

Из  консульских работников в  Кенигсберге ос‑
тался только ответственный секретарь О.  Палей‑
кайтис. Консул также дал мне 300 марок, которых 
мне хватило на скромное проживание. В то время 
я поселился в пансионате, где за сравнительно не‑
большую цену получил комнату и сопутствующее 
содержание. Хозяйке пансионата я  отдавал полу‑
ченные мной продуктовые карточки.

О.  Палейкайтиса пригласили работать в  кон‑
сульство СССР представлять интересы Литы. Кро‑
ме немецкого, он хорошо владел русским язы‑
ком. С началом в 1941 г. войны между Германией 
и  СССР О.  Палейкайтис был задержан гестапо 
и посажен за решётку. Там его допрашивали и пы‑
тали. Его обвиняли в том, что он пошёл работать 
на  русских. Кроме того, он обвинялся в  том, что 
уговорил меня вернуться в Литву. Позже по этому 
поводу немецкое гестапо допрашивало меня, уже 
по возвращению в Каунас. Жена О. Палейкайтиса 
не  была поймана. Она вернулась в  Клайпеду, слу‑
жила домработницей, а  через несколько лет ей 
дали разрешение на  выезд в  Германию, где про‑
живала её сестра. Попрощавшись в Вильнюсе, мы 
больше не поддерживали отношений. Разумеется, 
мы боялись русских спецслужб.
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382 Должен заметить, что и  во  время независимо‑
сти Литвы за  работниками консульства следили. 
Это стало очевидным, когда жене консула удалось 
выяснить, что служанка-литовка была ангажиро‑
вана гестапо. Узнав об этом, консул её уволил и от‑
правил в  Литву. Следили и  за  мной. Когда я  жил 
у немцев, часто приходил полицейский, как бы по‑
просить дать ему литовских почтовых знаков, буд‑
то бы он их коллекционировал.

Когда русские заняли Литву многие интелли‑
генты уехали на запад. Как мы все знаем в Герма‑
нию уехал и  А.  Сметона с  семьёй. Немцы приня‑
ли его с почтением, поселили в лучшей гостинице, 
но посетителей не пропускали. Видется с ним по‑
зволяли лишь консулу Л. Димше.

Пока консульство ещё не было закрыто, в нем 
останавливались многие беженцы. Здесь довелось 
увидеть несколько наших дипломатов и жену пре‑
мьер-министра Й.  Тубелиса с  дочерью, которые 
несколько дней пожив в консульстве, уехали из Кё‑
нигсберга. Некоторое время удалось пообщаться 
с бывшим нашим ген. консулом Сидзикауском.

С началом в 1939 г. войны с Польшей, и по мере 
захвата немцами Чехословакии и других стран, все 
студенты и преподаватели университета были мо‑
билизованы в  армию Рейха. На  археологическом 
семинаре остались я  и  секретарша. Проф.  Рихт‑
хофен дал мне ключи от помещений, библиотеки 
и коллекций, и велел за всем присматривать. Заня‑
тий и  семинаров не  было. Проф.  Рихтхофен, вла‑
деющий практически всеми языками Европы, был 
приглашен работать в  Министерство иностран‑
ных дел.

К  счастью, ещё до  начала войны профессор 
Рихтхофен позаботился о  моём дальнеёшем обу‑
чении. При его поручительстве, руководство уни‑
верситета обратилось в  министерство образо‑
вания Рейха с  тем, чтобы мне учли время учёбы 
в  Каунасском Университете им. Витаутаса Вели‑
кого и позволить мне в первую очередь защитить 
диссертацию на  получение докторской степени. 
Министерство образования Рейха дало согласие 
и приплюсовало всё к периоду обучения в Кёнигс‑
бергском университете.

Уже в начале войны, университет ещё успел вы‑
дать мне удостоверение о том, что я прослушал все 
курсы, и предоставило мне степень кандидата фи‑
лологии и разрешение на защиту докторской дис‑

сертации. Удостоверение и  студенческая книжка 
находятся в архиве Вильнюсского университета.

В Познане мой студенческий друг, часто здесь 
упоминаемый Б.  Фон цур Мюлен, занимал долж‑
ность руководителя отдела по охране памятников. 
Узнав, что я  остался в  Кенигсберге один, он при‑
гласил меня в  Познань, устроил на  работу в  воз‑
главляемым им учрежении и во всём помогал мне.

Работа в Познане была не тяжёлой. Кроме меня 
на работу здесь устроились друзья по университе‑
ту Отто Бонг и Эвальд Эвинг, оба из Латвии. Отто 
Бонг был большим любителем антиквариата. Ещё 
проживая в  Латвии, он собрал немалую коллек‑
цию археологических предметов, которую захва‑
тил, выезжая в Германию, и хранил у себя дома.

Уже в  совесткое время я  узнал, что О.  Бонг 
в Бонне владел самым большим магазином антик‑
вариата, где можно было достать всё, даже штаб‑
ные карты нужных стран. Э.  Эвинг погиб в  Ста‑
линграде. Об этом мне сообщила его мать.

Во  время пребывания в  Познане у  меня была 
возможность ознакомиться со  знаменитой биб‑
лиотекой и археологическими коллекциями, а так‑
же археологической литературой Варшавского 
археологического музея. Среди коллекций наибо‑
лее детально удалось ознакомиться с материалами 
так называемой в  Польше «Золотой культуры» 
(«Zlota kultura»). Кроме того, из  библиотеки 
было разрешено брать книги. До  сих пор у  меня 
оттуда сохранилась книга по  культуре шаровид‑
ных амфор.

Из неприятных воспоминаний во время рабо‑
ты в  Познани осталось обращение немцев с  по‑
ляками. Продуктовый набор, распределяемый 
по карточкам, был уменьшен. Они совсем не по‑
лучали молока и  некоторых других продуктов. 
В  общественных местах у  входа висели вывески 
«Für Hunde und Polen Eintrit verboten»14. Кро‑
ме того, поляки вынуждены были носить на оде‑
жде букву «P» на  жёлтом воне  — это означало 
«поляк»,  — также как и  во  время немецкой ок‑
купации в  Каунасе евреи вынуждены были но‑
сить литеру «J» ( Jude). До  того как евреев вы‑
везли в концентрационные лагеря, им запрещали 
ходить по  тротуарам, они должны были идти 
по обочине улицы.

14 Для собак и поляков вход воспрещён — прим. пер.
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В Кёнигсбергском университете (1938—1940 гг.).
Воспоминания

Получив разрешение из  консульства СССР 
в Кенигсберге в ноябре 1941 г. я вернулся в Литву, 
где дальше учился в  Вильнюсском университете 
и работал в музее культуры им. Витаутаса Велико‑
го в  Каунасе руководителем отдела Праистории. 
А с конца осени 1944 г. — и в Вильнюсском госу‑
дарственном университете.

Последний раз я  был в  Кенигсберге около 
1956—1957  гг. Я  не  мог и  представить себе, что 

бомбардировками так можно было разрушить 
город. Невозможно было узнать знаменитые по‑
стройки, исчезли музеи и их коллекции. Особенно 
запомнились наполненные водой бункеры, окру‑
жавшие город.

Перевод с литовского языка и примечания —
Роман Широухов
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In dem vorliegenden Beitrag be‑
schreibt Pranas Kulikauskas sei‑
ner Studienzeit an der Univer‑

sität zu Königsberg (1938 – 1940). Auf spannende 
Art berichtet der Autor von der Universität, Studi‑
enablauf, seinen Freunden und Kollegen – Studen‑
ten und Lehrer der Universität, zu denen auch viele 
berühmte  ostpreussische Archäologen wie B. von 
Richthofen, L. Kilian, C. Engel, W. La  Baume, B. von 
zur Mühlen  und andere gehörten.

Sehr ausführlich beschreibt der Autor die Vorle‑
sungen, Seminare und Konferenzen, die sowohl in 
Königsberg als auch ausserhalb der Stadt stattfanden. 
Besonders schön wird vom Autor die Atmosphäre in 
Königsberg und in den anderen Gebieten des Ost- 
und Westpreussens am Vorabend des Zweiten Welt‑
krieges vermittelt. 

An der Universität Königsberg  
(1938 – 1940).
Erinnerungen

P. Kulikauskas


